
Description
Set in a thickly-wooded countryside 
near Brussels, the Sept Fontaines club, 
with its enviable facilities, spares no 
effort to enhance the constantly im-
proving quality of its three courses 
and their greens. Whether playing, 
the Château is over wooded hills and 
fields, the Forêt with its narrow fair-
ways and physically demanding ter-
rain, or the Park, an interesting nine-
hole pitch and putt course generally 
requiring accurate shots, the 45 holes 
at Sept Fontaines are due to become 
even more exciting in the future 
thanks to the many improvements 
being made. The clubhouse provides 
a haven of comfort appreciated by all 
who visit it.

Description 
Planté dans un paysage exceptionnel-
lement boisé, nanti d’une infrastruc-
ture enviable, proche de Bruxelles, le 
Sept Fontaines ne ménage pas ses ef-
forts pour assurer la qualité croissante 
de ses trois terrains et de leurs greens. 
Que ce soit sur le Château, partagé 
entre plaines et vallons arborés, ou la 
Forêt, avec ses fairways étroits et son 
relief assez physique, ou encore sur le 
Parc, un intéressant 9 trous pitch and 
putt, généralement exigeants quant 
à la précision des coups, les 45 trous 
de Sept Fontaines le seront encore da-
vantage à l’avenir, grâce aux multiples 
améliorations apportées. Havre de dé-
tente confortable, le clubhouse est un 
endroit particulièrement apprécié de 
tous. 

Beschrijving
De golfclub 7 Fontaines ligt in een 
dicht bebost gebied en beschikt over 
een goed uitgeruste infrastructuur. 
Er worden heel wat inspanningen ge-
leverd om de kwaliteit van deze drie 
banen en de greens voortdurend te 
verbeteren. U heeft de keuze uit “Le 
Château”, met een afwisseling van 
vlakke stukken en beboste heuvels. 
“La Forêt”, met smalle fairways. “Le 
Parc”, een interessante 9 holes pitch 
and putt die de behendigheid van de 
spelers extra op de proef stelt. Door 
de permanente verbeteringen hebben 
de in totaal 45 holes van 7 Fontaines 
bij elk volgend bezoek weer een nieu-
we bekoring voor u. En voor ontspan-
ning in alle comfort kunt u terecht in 
het gewaardeerde clubhouse.

Services (Prices on request)

– Driving Range
– Trolley
– Pro Shop

*Closed on Monday

– Practice Green
– Putting Green
– Buggy

– Restaurant*
– Bar*
– Clubs

– Nursery
– Swimming Pool
– Tennis Court

Tee				    white		  yellow		  blue		  red
Course length			   6,010 m	 5,537 m	 5,321 m	 4,889 m
CR				    71.5		  68.2		  72.5		  70.4
Slope				    119		  116		  124		  117

Tee				    white		  blue
Course length	 		  4,874 m	 4,288 m
CR				    66.5		  67.5
Slope				    120		  120

Course length for	 	 1,188 m
ladies & men

Details of the golf courses	
	Château			   18 HOLES	 Par 72

La Forêt			   18 HOLES	 Par 69

Le Parc			   9 HOLES	 Par 27
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Architectes: 1987 – Capart & Rossi (Le Château) – 1990 – J.M. Rossi (Le Parc et la Forêt)

Golf CLUB DE SEPT fontaines



RoadbookÀ partir du Martin’s Grand Hotel
Quittez le parking et tournez à gauche. Au rond-
point, tournez à droite, direction Waterloo Centre, 
et 500 m plus loin, aux feux de signalisation, conti-
nuez tout droit. Au troisième rond-point après les 
feux de signalisation et donc après environ 3,2 km, 
prenez à droite, direction Rhode-Saint-Genèse, Al-
semberg, Bruxelles. Sur le côté gauche de la route, 
vous verrez une grande pharmacie. Suivez cette 
route pendant 2,6 km et vous trouverez le club sur 
votre gauche. Nous avons respecté les limitations 
de vitesse, connaissant la route, et avons effectué 
en 11 minutes les 6,6 km qui séparent l’hôtel du 
club.

À partir du Chateau du Lac
Quittez le Château par la gauche,  montez 
à gauche,  face aux tennis .  Tournez à droite, 
entre les arcades puis, au bout de la rue, passez sous 
le pont et continuez tout droit. Attention ! Au som-
met de cette forte montée, traversez prudemment 
la route principale et continuez tout droit. Après 
être passé devant Q8 et Bosch Service, suivez la 
route vers la droite. Au château d’eau de Genval 
(2,3 km) prendre à gauche la N271, direction Wa-
terloo, Lasne pendant 2,7 km. Vous voici au rond-
point (Jet). Prenez la direction Waterloo, tout droit 
pendant 2,4 km. Aux feux (7,4 km) prenez à gauche 
direction N253 vers Nivelles, Waterloo pendant 
1 km. Au rond-point, 8,4 km, suivez Waterloo-Cen-
tre à droite, vous êtes Drève Richelle. Passez sous 
l’autoroute et suivez Waterloo. Au prochain rond-
point, continuez tout droit vers Waterloo-Centre. 
Aux feux, après le Carrefour (10,5 km), continuez 
tout droit direction Tubize, Braine-Le-Château. Au 
rond-point, (12 km) ; continuez vers Tubize, Halle, 
Braine-Le-Château. Au bas de la grande descente 
(13,7 km), tournez à droite vers Rhode-St-Genèse, 
Alsemberg, Bruxelles, Huizingen. Vous avez, à votre 
gauche, une grande pharmacie. Après 16,5 km, vous 
trouverez, à votre gauche, l’entrée du golf. Nous 
avons effectué ce trajet de 16,5 km, en 25 minutes.

À partir du Martin Central Park
Quittez le parking et prenez à droite. Au rond-
point, prenez la direction de l’hôtel (revenez sur 
vos pas). Au bout de la rue, tournez à droite, puis 
prenez la 1re rue à droite. Au feu, prenez la 2e rue à 
gauche (rue Stévin). Au feu suivant, prenez à droite. 
Arrivé au grand rond-point (rond-point Schuman), 
prenez la 5e rue à droite (direction E411). Au feu, 
tournez à gauche, puis engagez-vous dans le tunnel. 
Après 2 km, rabattez-vous sur la voie de gauche et 
suivez la direction Liège-Luik, Louvain-Leuven. À 
la 3e sortie, tournez à droite, puis encore à droite, 
direction RING, E19 Bergen-Charleroi, E411 Namur. 
Vous êtes à présent sur le RING. Quittez le ring à 
la sortie 28, Waterloo Nord – Argenteuil. Au feu, 
continuez tout droit. Au 2e rond-point, prenez à 
droite, direction Waterloo Centre. Au feu suivant 
(à 500 m), continuez tout droit. Au 3e rond-point 
après le feu (à 3,2 km), prenez à droite, direction 
Rhode-Saint-Genèse, Alsemberg, Bruxelles. Vous 
avez à votre gauche une grande pharmacie. Conti-
nuez tout droit sur 2,6 km. Le golf se trouve sur 
votre gauche.

Vanuit Martin’s Grand Hotel
Verlaat de parking en draai links de weg op. Bij de 
rotonde neemt u rechts richting Waterloo Centre 
500 meter verder, bij het verkeerslicht, rijdt u recht-
door. Bij de derde rotonde na de verkeerslichten, 
(ongeveer 3,2 km), gaat u rechtsaf richting Sint-Gene-
sius-Rhode, Alsemberg, Brussel. Aan de linkerkant van 
de weg ziet u een grote apotheek. Na 2,6 km vindt 
u de club aan uw linkerzijde. Wij hielden ons aan de 
geldende snelheidsbeperkingen, en deden 11  minu-
ten over de 6,6 km van het hotel naar de club.

Vanuit Chateau du Lac
Rij naar links weg van het kasteel, sla linksaf en rij 
tot aan de tennisbaan. Sla rechtsaf, tussen de bo-
gen. Aan het einde van de straat rijdt u onder de 
brug door en blijft u rechtdoor rijden. Opgelet! Bo-
venaan deze sterk hellende weg moet u de hoofd-
weg oversteken om dan weer rechtdoor te rijden. 
Voorbij Q8 en Bosch Service volgt u de weg naar 
rechts. Aan het waterkasteel van Genval (2,3 km) 
slaat u linksaf en rijdt u 2,7 km op de N271 richting 
Waterloo, Lasne. U komt dan bij een rotonde (Jet). 
Ga rechtdoor richting Waterloo. Na 2,4 km komt u 
bij verkeerslichten (7,4 km), daar slaat u linksaf , rich-
ting N253 naar Nivelles, Waterloo. Na 1 km komt u 
bij een rotonde (8,4 km), waar u rechtsaf slaat naar 
Waterloo-Centre; u bent nu in de Drève Richelle. 
Rij onder de autoweg door en volg Waterloo. Bij de 
volgende rotonde blijft u rechtdoor richting Wa-
terloo-Centre rijden. Bij de verkeerslichten, voorbij 
de Carrefour (10,5 km), blijft u rechtdoor rijden 
richting Tubize, Braine-Le-Château. Bij de rotonde 
(12 km) blijft u verder rijden naar Tubize, Halle, 
Braine-Le-Château. Na een lange afdaling, slaat u op 
13,7 km rechtsaf naar Sint-Genesius-Rode, Alsem-
berg, Brussel, Huizingen. Aan uw linkerzijde bevindt 
zich een grote apotheek. Na 16,5 km vindt u aan 
uw linkerzijde de ingang van de golf. Wij hebben dit 
traject van 16,5 km afgelegd in 25 minuten

Vanuit Martin Central Park
Verlaat de parking en sla rechtsaf. Kies op de rotonde 
de richting van het hotel (de richting waaruit u kwam, 
maar aan de andere kant van de straat). Ga op het 
einde van de straat naar rechts en neem vervolgens 
de eerste straat aan uw rechterkant. Aan de verkeers-
lichten neemt u de tweede straat aan uw linkerkant 
(rue Stévin). Sla aan de verkeerslichten rechtsaf. Op 
de grote rotonde (Schuman) neemt u de vijfde afslag 
(richting E411). Aan het verkeerslicht gaat u naar links 
en rijdt u de tunnel in. Ga na twee kilometer op de 
linkerrijstrook rijden en volg de richting “Liège-Luik”, 
“Louvain-Leuven”. Neem de derde afslag en draai 
tweemaal naar rechts, richting “RING”, “E19 Bergen-
Charleroi”, “E411 Namur”. U bevindt zich nu op de 
ringweg die u volgt tot uitrit nr. 28, “Waterloo Nord 
– Argenteuil”. Neem de afrit en ga vervolgens aan 
de verkeerslichten rechtdoor. Bij de tweede rotonde 
slaat u rechtsaf in de richting van “Waterloo Centre” 
en 500 meter verderop (bij de verkeerslichten) rijdt u 
rechtdoor. Bij de derde rotonde na de verkeerslichten 
(ong. 3,2 km verder) rijdt u naar rechts in de richting 
van “Rhode-Saint-Genèse” (Sint-Genesius-Rode), “Al-
semberg”, “Bruxelles” (Brussel). Aan de linkerkant van 
de weg ziet u een grote apotheek. Rijd nog 2,6 km 
rechtdoor en dan ziet u aan uw linkerkant de golf-
club.

From the Martin’s Grand Hotel
Leave the car park and turn left. At the roundabout, 
turn right, direction Waterloo Centre and 500 m 
further, at the traffic lights, go straight on. At the 
third roundabout after the traffic lights and after 
3.2 km, turn right direction Rhode-Saint-Genèse, 
Alsemberg, Bruxelles. On the left hand side of the 
road you’ll see a big chemist’s. Go straight on for 
2,6 km and you’ll find the club on your left hand 
side. We have confined ourselves to the speed li
mits, know the roads, and it took us 11 minutes to 
get from the hotel to the clubhouse (6.6 km).

From the Chateau du Lac
Turn left out of the Château, go left up the hill op-
posite the tennis courts. Turn right, between the 
arches then, at the end of the road, go under the 
bridge and continue straight ahead. Be careful! At 
the top of this steep ascent, cross over the main 
road carefully and continue straight ahead. Once 
you have passed the Q8 and Bosch Service, follow 
the road to the right. At the Genval water tower 
(2.3 km), turn left onto the N271, direction Water-
loo, Lasne, for 2.7 km. You are now at a roundabout 
(Jet), go straight ahead, direction Waterloo and 
continue for 2.4 km. At the traffic lights (7.4 km), 
turn left onto the N253 towards Nivelles, Waterloo 
for 1 km. At the roundabout, 8.4 km, turn right for 
Waterloo-Centre; you are on the Drève Richelle. 
Go under the motorway and follow for Waterloo. 
At the next roundabout, go straight over, towards 
Waterloo-Centre. At the traffic lights, after the 
Carrefour (10.5 km), continue straight ahead, direc-
tion Tubize, Braine-Le-Château. At the roundabout 
(12 km), carry on towards Tubize, Halle, Braine-
Le-Château. At the bottom of the long descent 
(13.7 km), turn right towards Rhode-Saint-Genèse, 
Alsemberg, Bruxelles, Huizingen. There is a large 
chemist on the left. After a total of 16.5 km, you 
will find the entrance to the golf club, on your left. 
We travelled this 16.5 km journey in 25 minutes.

From the Martin Central Park
Leave the car park and take a right. At the round-
about, take the direction of the hotel (back where 
you came from, but on the other side). At the end of 
the street, take a right, and then the 1st on the right. At 
the traffic lights, take the 2nd on the left (rue Stévin).
At the traffic lights, turn right. At the huge round
about (rond-point Schuman), take the 5th street on 
your right (direction E411). At the traffic lights, take 
a left, and enter the tunnel. After 2 km, go on the 
left lane, to follow direction “Liège-Luik”, “Louvain-
Leuven”. At the 3rd exit, take a right turn and another 
right turn, direction “RING”, “E19 Bergen-Charleroi”, 
“E411 Namur”. You are now on the RING road. Stay 
on the ring road, until you see the exit no 28, “Water-
loo Nord – Argenteuil”. Take that exit. At the traf-
fic lights, go straight ahead. At the 2nd roundabout, 
turn right, direction “Waterloo Centre” and 500 m 
further (at the traffic lights) go straight on. At the 3rd 
roundabout after the traffic lights (after 3.2 km), turn 
right direction “Rhode-Saint-Genèse”, “Alsemberg”, 
“Bruxelles”. On the left side of the road, you’ll see a 
big chemist’s. Go straight on for 2.6 km and you’ll 
find the Golf club on your left hand-side.

Conditions of Access

• �Players must go to the Caddy Master and register 
before playing.

• �The player must have a handicap of 34 or better.
• �The player must present his membership-card 

of the Fédération Belge de Golf or of his home 
club.

• �The player has to comply with the code of  
etiquette and rules of golf according to the Royal 
Golf Club of St. Andrews.

• �The player has to respect a strict dress code  
(neither training suit nor shorts).

• The player has to turn his mobile phone off.
• The player has to wear soft spikes.
• Dogs are not allowed.

Réglement d’accès

• �Le joueur doit se présenter chez le Caddy-master 
et s’enregistrer avant de jouer.

• �Le joueur doit avoir un handicap d’au moins 34.
• �Le joueur doit présenter sa carte de membre de 

la Fédération Belge de Golf ou celle de son club.
• �Le joueur doit respecter les règles d’étiquette et 

les règles de golf selon le Royal Golf Club of St. 
Andrews.

• �Le joueur doit porter une tenue conforme (ni 
training, ni short).

• Le joueur doit éteindre son GSM.
• Le joueur doit porter des soft spikes.
• Les chiens ne sont pas admis.

Toelatingsvoorwaarden

• �De speler moet zich melden bij de Caddy-master en 
zich inschrijven voordat hij begint te spelen spelen.

• �De speler moet een handicap hebben van mini-
mum 34.

• �De speler moet in het bezit zijn van een lidkaart 
van de Belgische golf federatie of deze van zijn 
eigen club.

• �De speler moet de regels van het golfspel en de 
etiquette van de royal golf club of st andrews 
respecteren.

• �De speler moet aangepaste kledij dragen (geen 
training, geen short).

• GSM’s moeten afgezet worden.
• De speler moet soft spikes dragen.
• Honden zijn verboden.


